LECTIO XLVI: TO FrENIKO ZYM®EPON MMAINEI MPIN AMO TO ATOMIKO

AZKHZEIZ

AZKHXEIX TOY 2ZXOAIKOY BIBAIOY
Aoknon I.

Na avayvwplotoUv Ol OUCLACTIKEG CUHTTEPACHATIKEG TTPOTACELG TOU KEIPEVOU (e€ApTnon,
gloaywyn, EKQopd, akoAoubia Twv Xpovwy).

AUon

a. ut communem utilitatem nostrae anteponamus: OEUTEPEUOUCA OUGLACTIKN
oupmepacpatikn mpdtaocn, n omoia Asttoupyei wg eme€fynon oto illud tng mponyoupevng
KUplag mpotaong (eK@PAlel To amotéAEcHA [ TN CUVETELA TOU PAHATOG consequitur).
Elcayetal e ToV CUPTTEPACHATIKO oUVOEOHO0 ut, OLOTL Eival KATAQATIKA KAl EKPEPETAL HE
UTIOTAKTIKN, OlOTL TO OUUTEPACHA OTN AATIVIKN €ival pld UTTOKEIMEVIK Kataotaon.
JUYKEKPIUEVA PE UTTOTAKTIKN XPOVOU EVECTWTA (anteponamus), O10TL e€aptdtal amo pApa
apKTIKOU XpOvou (consequitur = evECTWTAG) Kal ONAWVEL TO cUYXPOVO To Tapov. ‘Exoupe
1dlopop@ia otnv akoAoubia twv Xpovwy, O1O0TL TO CUPTEpAcHA sival IOWHEVO TN OTLYHA
Tou gpaviletal 6To HUAAO Tou OMIANTA Kal OXL TN OTYHN TNG MOavig mpaypatonoinong
TOU (OUYXPOVIOHAG TNG KUPLAg pe Tn dsutepelouca mpdtaon).

B. ut laudandus is sit: dcutepelouca OUGCLACTIKN GUPTIEPACHATIKA TPOTACH WG
UTTOKE{JEVO TOU ampoowou pApartog fit tng KUplag mpotaong «ex quo fit». Ekppalel to
YEYOVOG 1 oupBdv, €l0AYETAL HE TOV OUMTEPACHATIKO oUvOeopo ut, emeldn eival
KATAQPATIKA KAl EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKN, OLOTL TO GUUTEPACHA OTn AQTIVIKA €ival pua
UTTOKELYEVIKI KATAOTAON. ZUYKEKPIUEVA HE UTTOTAKTIKN Xpovou eveotwtda (laudandus sit:
UTTOTAKTIKN EVECTWTA TABNTIKAG TEPLPPAcTIKNG oculuyiag), dott e€aptdtal amd prpa
apKTIkoU xpovou (fit= eveotwrtag) kat OnAwvel to oUyxpovo oto mapodv. ‘Exoupe
1dlopop@ia otnv akoAoubia Twv Xpovwy, OLOTL TO CUPTEPAcHA €ival IOWHEVO TN OTIYHNA
Tou gpaviletal 6To HUAAO Tou OMIANTA Kal OXL TN OTIYHN TNG mMOavAg mpaypatonoinong
TOU (OUYXPOVIOHAG TG KUplag pe tn Oecutepelouca mpotaon). ‘Exoupe pdAlota €0w
TTPOCWTIKA oUVTaln tou YepouvolakoU, OLOTL autd TPOEPXETAL ATO PAHA EVEPYNTIKO
HETABATIKO TTOU GUVTACOETAL PE AITIATIKA.




Aoknon Il.

Na pstatpanouv ot Kuplsg nporacemg O€ OUGCLAOTIKEG ouunspacpatlksg WG UTIOKEIUEVO N
AVTIKEIPEVO TV PNUATWY N EKPPACEWY TIoU BpiokovTal péoa oe mapévoeon.

Vituperandus est proditor patriae. (sequitur)
Cicero in periculo erat. ( evenit mpK.)

Epistula ad Ciceronem pervenit. (Gallus effecit)
Pauca de sapiente dicam. (relinquitur)

(Germani) in fluminibus lavantur. (Est consuetudo Germanorum)

Auon

Sequitur ut vituperandus sit proditor patriae.
Evenit ut Cicero in periculo esset.

Gallus effecit ut epistula ad Ciceronem perveniret.
Relinquitur ut pauca de sapiente dicam.

Est consuetudo Germanorum ut in fluminibus laventur.



Aoknon lll.

Eum...deorum: va yivel GUVTAKTIKA avaiuon.

’

Auon

H ouykekplpévn mpotaon €ivatl KUpla mpotacn KPIioswg, €MELON EKPEPETAL HE OPLOTIKNA
(putant: oploTikn eveotwrta).

H ouvtaktikn avdAuon Twy 0pwv TG MPOTacng EXEL wg €ENG:

putant: prua.

(philosophi): evvooupevo uTokeipevo Tou prpatog putant.

esse: avTIKE(PEVOo Tou pripatog putant kat €101KO amapép@arto.

eum: UTIOKEIPEVO TOU aTapEPPATOU esse Kal ETEPOTTPOCWTTId.

urbem [et] civitatem: katnyopoUpEva TOU UTTOKEIUEVOU (€UM) TOU ATTAPEUPATOU ESSE.

communem: OHOLOTITWTOG, KATNYOPNHATIKOG TPOCOlOPIoUAg ot A£EElg urbem et
civitatem.

hominum [et] deorum: yevikég w¢ cupmAnpwpa oto communem (BiBAio Tou KaBnyntn).

quasi communem urbem et civitatem: BpaxuAoyikn @pdon mou SnAwvel TapaBoAn,
KAtd TApAAslYn TOU PAHATOG TG UTOBETIKAG, mapaBoAlkng mpdtacng, otnv omoia
avnke. AvaAvstal os Osutepeliouca UTTOOETIKN, TApABOALIKN TPOTACH TOU E£lCAYETAL HE
ToV UTI0OETIKO TapaBoAilkd cUVOEOHO0 quasi Kal EKPEPETAL PHE UTIOTAKTIKN «quasi mundus
urbs et civitas sit, émou sit = pRpa, mundus = umoKeipevo Tou prpatog sit, urbs - civitas
= KATNYOPOUHEVA TOU UTIOKEIHEVOU (mundus) Tou prRparog sit.



Aoknon IV.

Ut...anteponamus: Tt €idoug mpotaon €ivat; mowa AEEN NG Kuplag mpdtacng pag Bonbael
Va TN XAPAaKTNPiOOUYE;

Auon

H mpdtaon «Ut...anteponamus» givat dsutepelouca amAr, TAPABOAIKH (CUYKPLTIKN)
mpdtacn, mou ONAWVEL ToV TPOTIO Kal Asttoupyel wg B™ dpog cuykpiong. H AEEN sic tng
KUplag mpdtaong «enim..., sic vir bonus...aut suae» BonBdsl oTtov XAPAKTNPIOHO TNG €V
Adyw deutepeloucag TapaBoAIKig Tpdtaong.



Aoknon V.
Na peta@pactouv ol TapakAtw TMPOTACELG 0TA AATIVIKA:
JupBaivel va pn Bpioketal omitt. (domi sum)

O KapAAog katopbwoe va eAeubepwbei (liberor) n Pwpn.

Auon
Accidit ut domi non sit.

Camillus effecit ut Roma liberaretur.



NMPOZOETEXZ AXKHZXEIX EIl TOY KEIMENOY
Aoknon I.
Na ypagei 6,tt {nteital yia toug akdéAouboug TUTOUG:
i. censent: a’ MANBUVTIKO UTIOTAKTIKAG TTAPAKEIPEVOU EVEPYNTIKAG PWVNG.
ii.  regi: ta tpla yévn TNg HETOXNG TAPAKEIPEVOU.
iii.  putant: B TANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKNG PWVNAG.
iv.  consequitur: y TANBUVTIKO OPLOTIKAG TAPATATIKOU

V. anteponamus: ol 4 TTWOELG TOU YEPOUVDIOoU.

vi.  consulit: To amapéP@aTo Tou TAPAKEIUEVOU OTNV EVEPYNTIKA PWVA.
vii.  fit: Ta 3 yévn Tou yepouvdlakou.
viii.  cadat: y' €vIKO UTTOTAKTIKNG UTTEPCUVTEAIKOU EVEPYNTIKAG PWVNG.

ix. decet: y' evikd oplOTIKAG GUVTEAECUEVOU PEANOVTA EVEPYNTIKAG PWVNG.

X.  esse: B eVIKO MPOOTAKTIKAG PEANOVTA.



Auon

censent

regi

putant

consequitur

anteponamus

consulit

fit

cadat

decet

esse

censuerimus

rectus, -a, -um

putate

consequebantur

anteponendi, -ndo, -ndum, -ndo

consuluisse

faciendus, -a, -um

cecidisset

decuerit

esto



Aoknon Il.

Na ypagei 0,tt {nteital yia Toug akdAouboug TUTTOUG:
numen: AlTlatikn evikou.

mundum: a@aipeTikn €ViKoU.

illud: yevikni evikou oto (010 yévog.

utilitatem: yevikn mAnBuvtikou.

omnium: ovopuacTIKA TMANBUVTIKOU OTO OUGETEPO YEVOG.
nobis: a@alpeTikni evikou.

deorum: KAnTIKA MANOUvTIKOU.

partem: yevikn mAnGuvtikou.

vir: 00TIKn evIKoU.

eius: alTlatikn TANBUVTIKOU 6To BNAUKO YEVOC.



Auon

numen

mundum

illud

utilitatem

omnium

nobis

deorum

partem

vir

eius

numen

mundo

illius

utilitatum & utilitatium

omnia

a me

dei, dii, di

partium

viro

eas



Aoknon lll.

Na ypagouv ta mapabeTikd twv emOETwY bonus, sapiens, carus Kat va oxnuatiotouv td

EMPPAHPATA TOUG.

Auon

OETIKOZ BAOMOZ

bonus, -a, -um

bene

sapiens -ntis

sapienter

carus,-a, -um

care

2YIT'KPITIKOZ BAOMOZ

melior, -ior, -ius

melius

sapientior, -ior, -ius

sapientius

carior, -ior, -ius

carius

YMNEPOETIKOZ BAOMOZ

optimus, -a, -um

optime

sapientissimus, -a, -um

sapientissime

carissimus, -a, -um

carissime

10



AZKHZEIZ A [TPOXQPHMENOYZX
Aoknon I.

0 B’ 6pog ouykplong “quam nosmet ipsos” va ypagei pe aAAo tpomo 1oodUvapo.

Auon

nobismet ipsis (a@AIPETIKA CUYKPITIKN).
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Aoknon Il.

Ou TTPOTACELG TTOU EKPEPOVTAL HE YEPOUVOLAKO va avilkataoctabouv amd €evepynTikn
ouvta&n ( debeo + amapéugaro).

A. Nec magis vituperandus est proditor patriae...

B. ... laudandus is sit...

Auon

A.Nec nos debemus magis vituperare proditorem patriae.

B. Nos debeamus laudare eum.
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Aoknon lll.

«Philosophi mundum censent regi numine deorum~». Na petaypagei n mapamavw @paocn
TOU KelPévou otov mAayto Adyo pe e€aptnon to “Scriptores tradunt”.

Auon

Scriptores tradunt philosophos mundum censere regi numine deorum.

Huepounvia tponomnoinong: 14/03/2012
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